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X. 5. AckepoBa

Aszepbatiodcanckutl ynusepcumem s3viK08

Kateropusi rpaayajibHOCTH NPWJIAraTe/JbHbIX IIBETO0003HAYECHH S
BO (ppaHIy3CKOM H a3epOaliIxKaHCKOM SI3bIKAX

B crarse paccmarpuBaercs mpoOiemMa rpajyalbHOCTH NPUIIATaTeIbHBIX CO 3HAYEHHEM IIBETa BO (DpaHITy3-
CKOM W a3epOaii/KaHCKOM s3bIKax. ['pyIIa 3THX NpHiIaraTtelbHBIX ONpENeNseTcsi Ha OCHOBE HX JICKCHKO-
CEMAHTHYCCKUX OCO6CHHOCTCI7[. HepBI/I‘IHaﬂ (bYHKHI/Iﬂ KOJIOPUCTUYCCKUX NPUTAraTeJIbHBIX 3aKJIIOYaCcTCsAd B BbI-
paXkeHnH HH(POPMAIMU HACBHIIIEHHOCTH M CBETJIOTHI IjBeTa. B 000MX s3bIKaxX BBIAEISIOTCS TPH CTETICHH CpaBHE-
HUS [IPUJIATaTeIbHBIX CO 3HAUCHHEM IBeTa. ABTOP (popMyIupyeT criocoObl BRIPAKEHHS KaTETOPUH I'payalbHO-
CTHU U CTCTICHU CPAaBHCHMU.

Kniouegvie cnosa: npunararenbHble IBETOOO03HAYECHUS, KATETOPHs IPajyalbHOCTH, CIIOBOOOpa30BaTE/IbHbIE
Mopdembt

[ToHsTHE KaTEropwu, BBEIEHHOE APHCTOTENEM, HAXOAUTCS B LEHTPE BHUMaHHs (GHIOCO(OB ¢ aHTHYHBIX
BpeMeH. [IpeuioyKeHHbIE UMK TPAKTOBKH HE YTPATHIIU aKTyaIbHOCTH JI0 HACTOSIIEr0 BPEMEHH U MCIIOJIB3YIOTCS
JUIsL PELIEHUS 3a/1a4 CHCTEMATH3al[M1 3HaHKA M [T03HABATEILHOTO Tporiecca. KareropraibHblii OAX0/ K H3y4e-
HMIO SI3BIKOBBIX CYIIHOCTEH IIMPOKO MCIIOIb3YETCS B IMHIBUCTHKE.

I'panyanbHOCTh Kak ()YyHKIMOHAILHO-CEMAHTHUYECKAsT KATErOPHs, BhIpaKarollas CTENECHb MPOSIBJIECHUS TPH-
3HaKa, KAuecTBa, CBOMCTBA B TOM WJIM MHOM MpEAMETE WM SBICHHU pa3pabaThiBajach TAKAUMH YYEHBIMH, Kak
3. Conmp [Sapir, 1963, ¢. 122-149], . bonuumkep [Bolinger, 1972] u ap. B s3bik03HaHNWH OOJIBITUHCTBO HC-
CIIEJIOBAHMIA, OCBSIIEHHBIX pa3pa0doTKe MpoOJIEMBI CTENEHENH TPayalbHOCTH, BBIIOJIHEHO HA MaTepHale Mpu-
JaratelibHbIX, CEMaHTHKa KOTOPBIX CO3JaeT MPEINOCHUIKH JJIs MPOLIECCOB TPalyMPOBAHUS M MOIU(PHKAIIMN
JIEKCHYECKOTO 3HAYEHHS €MHHMIL.

AKTyanusanys B COBPEMEHHOM S3bIKO3HAHUH (DYHKIIMOHAIBHOTO MOJX0/a K M3YYEHHUIO SA3bIKa CIIOCOOCTBO-
BaJla Pa3BUTHIO JBYX OCHOBHBIX HAIPaBIECHUI: MCCIEI0BaHHE (QYHKIIMOHAIBHO-CEMAHTHUECKUX MOJIEH U (DyHK-
[IHOHAJIbHO-CEMaHTHYECKUX KaTeropuit. Ilpu paspaboTke (GyHKIHOHAIBHO-CEMAHTHYECKOrO acIeKTa 3Ha4H-
TENbHBIA HMHTEPEC MPEACTAaBIsET KaTeropus rpaayaibHOCTH. B cdepy rpaayupoBaHusi BOBICKAIOTCS, MPEXKIIE
BCETO, CJIOBa CO 3HAYEHHEM HM3MEHIEMOrO M H3MEPSIEMOrO INPH3HAKA, a TAKKE EAMHHILI C KauyeCTBEHHO-
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KOJINYECTBCHHBIM 3HaUeHUeM. M3yueHre JaHHON KaTeropuy MPpOBOJMIOCE Ha MaTepralie pycCKOro, aHTIIMHCKO-
T'0, HCIIAHCKOT0, PPaHITy3CKOTO M JPYTHX S3BIKOB. B a3zepOaiiiKaHCKOM SI3BIKE KaTETOpHs IPaJyallbHOCTH H3Y-
YeHa T0Ka HEeJI0CTATOYHO.

AHanu3 JMHTBUCTUYECKON JIUTEPATYPHhl IOKA3bIBAET, YTO MEPBBIM YUCHBIM, BHICKAa3bIBABIIMMCSI OTHOCHTEb-
HO KaTeropuu rpaayajbHOCTH B a3epOaiikanckoM sizbike, Ob1 A. M. Kazem-bek [Kazem-bek, 1839, c. 62-66].
[Mo3mHee k aTOoMy Bompocy obOpamianuck apyrue yuensie [Musayev, 2009, c. 68—69], ObuM HATUCAHBI U 32K~
mieHbl auccepranuu [JitBazos, 1964]. CrnenyeT moa4epkHyTh, YTO CPEIM JMHTBUCTOB, 3aHUMAIOLIMXCS pa3pa-
OOTKOW KaTeropuu rpaayajbHOCTH MpHiaraTelbHBIX a3epOalKaHCKOro S3bIKa, HET €AMHCTBA B3TJSAOB. Tak
K. M. JlrxoO1MOB, He pa3ensBIIMN TOUKY 3pSHUS O HATMYUH B TIOPKCKHUX S3bIKAX pacCMaTPUBACMON KaTeropuw,
B OT3bIBe 00 aBTOpedepare maucceprammu A. O. DiiBazoBa orMedaeT: «MOXHO YTBEPXKAATh, YTO B TIOPKCKHX
S3BIKAX CTEICHEH CpaBHEHUS MpUiIaraTeibHbIX He cymecTByeT. CTeneHu cpaBHEHHS MOP(HOIOTHYECKHM CIIOCO-
OoM He 00pa3yroTCs HU B TYPEIIKOM, HHU B azepOaiikanckoMm si3bike» [JIrooumos, 1968, c. 148].

Harre viccneioBanue MoCBSIICHO N3YUSHHIO KATETOPUH I'PaayallbHOCTH MPHIIAraTeIbHBIX [IBETOO003HAYCHHUS
BO (DpaHITy3CKOM W a3epOaliKaHCKOM si3bIKax. MI3BeCcTHO, YTO, HECMOTPS Ha 3HAYMTENbHBIE pa3nuuus GpaHIy3-
CKOTO M a3ep0aiPKaHCKOTO SI3IKOB B OOJNACTH JIEKCHUECKOTO COCTaBa M TPaMMAaTHYECKUX CTPYKTYpP — Kak B
cdhepe MOpQOIOruM, TaK U CUHTAKCUCA, OHM UMEIOT PsiT OOIIMX YepT U YHUBEPCAIBHBIX KaTeropuid. Ecmu cum-
TaTh NMpUJIaraTesbHbIe BETOOOO3HAYCHHUS B 3TUX S3BIKAX YHUBEPCAIBHBIMHU, MOYKHO TPEATIONONKUTD U HAJTMIHE
B HUX YHHBEPCAJIbHOUN KaTEeropum rpaayalbHOCTH.

Kak Bo (paHIiry3ckoM, Tak U B a3epOaiiKaHCKOM S3bIKAX HA JIEKCUKO-CEMAHTHUECKOW OCHOBE Pa3iHyaroTCs
JIBa THIIA IPUJIAraTebHBIX [IBETOO003HAUCHMUS: MPHIIaraTelbHbIe KIacCH()UKATOPBI, ONPEICIAIONINE KIacCu(pu-
KaIlMOHHBIE pa3In4¥s B MOJIE [[BETa, HanpuMep, ¢p.: blanc ‘6emsiii’, noir ‘uépusriii’, rouge ‘kpacusiii’ [Molinier,
2001, c. 193-206], azep6.: ag ‘Oenprit’, qara “4épHbIil’, JiFMiZ: ‘KpacHbI’, U IpUIIaraTesbHbIe BETOO0O3HAYE-
HUS TI0 KAYECTBEHHOMY ONPE/ICTICHUIO, KOTOPhIe B OCHOBHOM CIYKaT B KQUeCTBE MPU3HAKA MO HACBIIICHHOCTH,
CBETJIOTHI U IPKOCTH LIBETA.

K. Momuusep [Molinier, 2006, c. 261] B cTaThe, MOCBAIICHHONW aHATH3y MPUIaraTelIbHBIX IIBETOOO03HAYE-
HUSI, aHAJM3UPYET BO3MOXKHOCTH BBIPAYKECHUS CTETICHEH IIBETOBOTO Ka4eCcTBa MO HACKHINCHHOCTH, CBETIOTE (011-
HOHM M3 OCHOBHBIX XapaKTEPHCTHK IBETA HAPSILY C HACHIIICHHOCTHIO M TOHOM) H SIPKOCTH C TIOMOIIBIO ¢JI0B clair
‘ceetio-’, foncé ‘rémmuo-’, vif ‘apko-’, intense ‘unreHcuBHO-’, sombre ‘témmuo-’, pdle ‘6aexHo-’, sale ‘rpssHo’,
profond ‘rycro-’, mat ‘maroBo-’. B asepbaiipkaHCKOM SI3bIKE CTEIEHb CBETJIOTHI M SPKOCTH IIBETA TEpPeaacTCs
obumMu croBo-mopdemamu: tiind ‘rémuo-’, zil ‘rémuo-’, a¢iq ‘cBetno-’, diim ‘coscem’, parlaq ‘sipko-’, tutqun
‘mMaToBo-’, solgun ‘6aemHo-’:

Quand elle fut jeune fille elle portait une longue chevelure roux foncé, ondulée comme la mer calme [Barjav-
el, 1998, c. 1021] — ‘Koraa oHa Obla FOHOM JEBYIIKOH, y Hee OblIa JUTHHHASE TEMHO-PbDKAsK [IEBETOPa, BOJIHH-
cTasi, Kak TUX0€ Mope’.

Gor iistiindan nega illar kegib, amma Agagiiliin zil qara gozlari, geyimi-kecimi, hatta sasi da yadimdan
¢ixmayib [Hacizads, 2005, c. 138] — ‘Bot Hemaiio BO/bI yTEKIIO ¢ TEX MOP, HO YepHBIe-TIPEUEPHBIE Ti1a3a, OIeK-
Ja, Aaxe U rojioc Arartoia, s He 3a0but’.

B paHHEeTIOpKCKOM MHCBMEHHOM mamsiTHuke «Divani ligat-it-tiirk» (mamee DLT) BcTpewaetcs crocob yBe-
JIUYEHHS CTETICHU HACBHIIEHHOCTH [BETa MyTEM J00ABIICHHUS B MPEMO3UIMU K MPHIAraTeIbHOMY IIBETOO003HA-
4yeHus1 ciaoBa tim: tim torug at ‘Bes uépnas jomanp’, tim kara at ‘rémuo-uépnas nomans’ [Oskor, 2008,
c. 216]. Onmpasicb Ha ipuMep: Oym cijah ‘coBcem uepnsiii’, B. B. PaamoB cunTtaeT paBHBIMH KOMIIOHEHTHI 0iim
(mym) u diip (aym), tae dip (aym) — cior, YCHIHBAIONIMK 3HAUEHHE MPpUIaraTeIbHbIX Ha 0). 0yn 0J3 ‘COBCEM
rnaakuii’ [Pamsos, 1905, ¢. 1822].

B azep0OaiixaHcKoM SI3bIKE JUTS BEIPAXKEHUSI CHIIBHOM CTENICHN HACHIIIEHHOCTH OCHOBHBIC KOJOPHUCTHYECKHE
npuiarateibHble PUHUMAIOT 0cO0bIe (DOPMBI, BEIpAKAIOIINE KAYECTBEHHYIO OIIEHKY CO CTOPOHBI TOBOPSIIIETO.
VY Kax1moro TepMrHa BETOO003HAUYEHUsI UIMEETCs CBOSI MOpdeMa HHTEHCUBHOCTH, XapaKTepU3YIOLIascs CIeII -
¢duueckum ynaperuem: bomboz ‘TémHo-cepslit’, qapgara “4épHbIi-npedEpHbIi, QIPgIrMiz: ‘IpKOo-KpacHbIil; BECh
KpacHsIii’, Yamyasil ‘3eneHbIf-TIpe3enenslii’, Sapsar: ‘CoBepIIEHHO KENTHINA; BeCh XKENTHIN , §OMQSY ‘CHHUIA-
npecunuit’. VICKITIOUeHNE COCTaBJISET MpuiarateabHoe agappad ‘Oenmblif-pedensiii’, TIe yaapeHne CTOWT Ha
KOPEHHOM cJIore:

Sapsar: giinobaxan onlar:n ilk évladiyd:, gipqirmiz: dag lalasi da goydaki o sevgidan dogulmusdu [Oylisli,
2004, c. 243] — ‘TeMHO-KENTHII MOACOIHYX ObUT MX HEPBEHIIEM, U SIPKO-KPACHBIN JUKHUHA MaK POAMIICS OT TOM
HebecHOH MooBH .
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[MopoGHast cTpykTypHasi cxema LBeTO0003HaYeHUH OblIa paccMOTpeHa B pamkax craTtbu H. M. Mutynosoii
[1977, c. 82-88] B AnanekTe XOPUHCKUX OYPAT: Y6 yiaaan ‘IPKO-KPACHBINA’, HOO HO200H ‘3eTIEHBIN-TIPE3EIEHbIN’,
cab cazcaan ‘Genbli-ipebdensIit’, xab xapa ‘uepHbIii-ipeuepusiii’ u b. Xabraraesoii [Khabtagaeva, 2001, c. 96] B
MOHTOJIbCKOM si3bIke: UD ulagan ‘coBcem kpacHblii’, ¢ab cagan ‘OGenblii-npe0enbiii’, (a6 (Qara ‘YepHbIHA-
npedepHsii’. . A. Tyrymesa [2003, c. 20] 3apuxcupoBana Hannyue GoOpM C TaKOU e CEMaHTHKOH B Oaikap-
CKOM SI3BIKE: Kban-kvbapa ‘HACHIIMIEHHO YePHBIA , anna-aks ‘OenbIi-TipeOeblid, COBEPITEHHO 0SB .

OcnaGieHHast CcTeNeHb [[BETOBOTO KauecTBa BO (DPAHITy3CKOM U a3epOailiKaHCKOM SI3bIKax Irepenaercs cyd-
¢dukcanpubiME popmamu npunaratensHbix. K. Monunsep [Molinier, 2005, c. 145-156] noauepkuBaert, 4to He-
JOCTaTOYHOCTh IIBETA WK €€ CIMSHUE C APYT'MM LBETOM MOXET BBIPAXKAThCS CIOBOOOPA30BATENbHBIMU CY(]-
dbukcamu -asse, -dtre, -é, -éen, -escent, -et: brunasse ‘cmyrioBarsriii’, blanchdtre ‘Genmosaterii; 6erecoBaThlii’,
bleuté ‘cuneBatsiii’, céruléen ‘cuneBatsiii’, rubescent ‘kpacHoBaThlii’, jaunet “xénrenpkuii’. B azepOaiimkan-
CKOM $I3bIK€ Ha HEJJOCTaTOYHOCTb IIBETA YKa3biBatoT cyddukcel -mtil, -sov, -msov, -raq, -mtraq: géyimsov ‘cu-
HeBathIil’, yagilimtraq ‘3enenoBatsiii’, agimtul ‘GemoBathIii’, qarasov ‘uepHoBatsiii’, bozaraq ‘cepoBathiii’:

Et s’il arrive que par accident on leve son regard et on voit un plafond rosatre [Barjavel, 1998, c. 1073] — ‘U
€CITU CIy4aifHO KTO-TO MOJHUMET CBOM B30D, YBUIHUT PO30BATHIN MOTOJOK .

Anam tisbaga yumurtas:nin sarimtil-goyzimtiil tozunu al:b gatirirdi [Elgin, 2005, c. 152] — ‘MaTp npuHOCHIa
JIOMOM KENTOBATO-CUHEBATHINA MOPOLIOK sIiila uepenaxu’.

B pabote «Trésor de la Langue Francgaise» [Trésor, 1971-1998] (manee TLF) Haxoaum, 4TO MaaompoOIyK-
TUBHBIE CyQQUKCHI -asse U -dtre mpuaalT OCHOBHBIM M IPOM3BOIHBIM IPUJIAraTelIbHBIM IIBETOOOO3HAUCHHUS
OTTEHKH YMCHBIIUTEIBHOCTH, MPUOIM3UTEIBHOCTH M YHHIMXKHUTEIBHOCTH, cyddukcel -é, -éen, -et, -in —
YMEHBUIUTEIBHOCTU U JIETKOCTU. HOo B CyIIHOCTH NEHOPATHBHBIA OTTEHOK BBIPAXKEHUS HEraTHMBHOW OLCHKU,
MpUITUCaHHBIN cypdukcy -dtre B cnoBape TLF, He Bo Bcex cirydasix HAXOJUT CBOE MOATBEPKACHUE:

C ’etait un dimanche blanchdtre de plein hiver, avec un vent solitaire [Giono, 1992, c. 521] — ‘Dro 65110 Ge-
nécoe BOCKPECEHBE CepeIUHbI 3UMBI, C TyCTHIHHBIM BETPOM .

Quand le soleil des beaux jours la frappait en plein sur toute son étendue, on la voyait salie de raies
noirdtres ... [Giono, 1992, c. 969] — ‘Koraa cosHIle TEMIOro JHsS OXBAThIBAIO €€ Ha BCEM PACCTOSIHUH, ObLIH
BUJHBI €€ TaYKaHHbIE YEPHOBATHIC JIUHUM ... .

M. Dppanb ykasblBaeT Ha TO, 4TO dacTulia ‘+rAk’, oOpasyromas 31aTHB U KOMIIAPATUB B TIOPKCKHUX S3bIKAX,
HE TpHCOeAnHseTCs K npuiararenbHbiM nBeta [Erdal, 2004, c. 150]. Mexay TeM, MO HaliuM HaOJIOJACHHAM,
cy¢ddukc -rag B ToMm WM HHOM (POHETHUECKOM BapHaHTE YHOTPeOIseTCsa B COCTaBe KOJIOPHUCTHYECKHUX TpHIlara-
TENBHBIX B IEJIOM psifie TFOPKCKUX SI3BIKOB, HAMp., TYPKM.: aKkpax, eapapax ‘0enoBaThbli, YEPHOBATHIN , HOT.:
azvlpax ‘OENOBATHIN’, Ka3.: KbI3bLIbIPAK ‘KPACHOBATHIN , TYB.: Kbl3blL1 d.pak ‘KPacCHOBATHIN , XaK.: XbI3blLl apax
‘KpacHOBATHII , IIOP.: aK a.pak ‘OeNoBaThIiA’, YWT.: Kapapak ‘“4epHOBATHINA , XK.-yWT.: 2bl3blipade, azpaz ‘KpacHo-
BaThIiA, OerroBaThIii’. B MICbMEHHBIX MTaMITHUKAX U B IHajeKTax azepOaimkanckoro s3pika @. A. J[>kanuinoBeiM
BBISIBIICH PsiJ] CJIOB ¢ aymioMopdamu cyddukca -rad, cpean KOTOPIX HMEIOTCS MpHiiaraTelabHble IBeTOO03HaYe-
HHS (Jararax ‘dyepHoBaThIi’, QirMiZirax ‘KpacHOBATHIN’, Sarirax “kearoBathiii’, bozarax ‘cepomartsiii’, qizartdaq
‘pekeBathiii’ [Colilov, 1988, c. 233-234].

o Beipaxkenuto A. H. KononoBa, popMbl cyObEKTUBHOW OIIEHKH UMEH MPUIIAraTebHBIX B SI3bIKE TIOPKCKUX
PYHHYECKUX MaMSATHUKOB MPE/ICTABICHBI SIMHUYHBIMH ITPUMEpaMu: -Sirad: agsiraq ordu ‘GemoBaThlii jarepsp’
[Kononos, 1980, c. 87]. OH BbIaeNISAET B A3bIKE ITUX MAMATHUKOB oMoaddukce -¢il / -$il, -¢in [ -§in, cocrosmue
M3 IBYyX YMEHIIUTEIBHO-TacKaTeNbHbIX ad(ukcoB -¢+ol, -¢+on, coobmiarorne 3HaUeHHe 0CIabIeHHON CTENeHN
KadecTBa WMMeHaM mpmiaaraTeasHbM: agcil ‘Oemomateiii’, Kokcin / koksin ‘romy6osatsrii’ [Komomnos, 1980,
c. 111]. B DLT wucnons3yetcst okonuanue -§in: koksin ‘3enenosarsiii’ [Oskar, 2008, ¢. 215]. 3rot cydduke co-
OTBETCTBYET B COBPEMEHHBIX TIOPKCKHX S3bIKAX OKOHYAHHIO -§IN: garasin ‘gepHoBatbliii’. CoxpaHuiack Oosiee
npesusis popma: akeil ‘Genéceriit’, gokeiil ‘romybosarsiii’. [Tomob6Hast hopMa CyIieCTBYET U B OaJIKapCKOM SI3bIKE,
rie cyhhuKce -cbir yKa3plBaeT Ha HeocTaTouHOCTh 1BeTa [ Tyrymesa, 2003, c. 21]: axcwin ‘OenoBatsiit’.

B o6oux comocTtaBnsieMbIX s3bIKaX — (PaHIy3CKOM M a3epOailpkaHCKOM — BBIIEJSAIOT TPH CTENEHH Kaue-
CTBEHHBIX MMPUIIAraTeIbHBIX: BO (DPAHIy3CKOM — IIO3UTUB, KOMITapaTuB u cynepiatus [Grevisse, 1964, c. 289], B
azepOai/PkaHCKOM $I3bIKE, COOTBETCTBEHHO — ITOJIOKUTENIbHASI, CPABHUTENbHAS U MpeBocxo Hast ctereHu [[1Iu-
panues, xadaposa, 1954, c. 125].

[Tpu 3ToM Bo (hpaHIly3CKOM SI3BIKE PA3IHYAIOT TPU BHJIA KOMIIApaTHBA.

1. CpaBHeHHE HMIEHTHYHOCTH, BBIPAKAIOIIEECS CIIOBaMM aussi ... que ... ‘Takoit (ke), ... KaK ... *: Ses yeux
sont aussi noirs que ceux de sa mere — ‘Ero riasa Takue e 4epHbIC, KaK y €ro MaTepu’.
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To xe camoe UMeeT MecTo U B azepOaiipkaHCKOM s3bIke, Harpumep: Bu gin hava diinanki kimi bozdu — ‘Ce-
rOJIHS MIOT0/Ia TaKasi Jke cepast, Kak Buepa’. OJTHaKO ITH CTEIICHU CPABHEHHSI, SIBJISIOIINECS Pe3yIbTaTOM CeMaH-
THYECKOTO aHaJIN3a, B a3epOailKaHCKOM SI3BIKO3HAHWU TIIyOOKO He M3y4eHHl. B cBs3u ¢ atum, J. B. CeBopTrsn
OTMEYaeT: «ObUIO OBl HEJENO CTAaBHTh BOIMPOC O TOM, HYXKHO JIM MPU M3YYCHHUH U ONMUCAHHU TPaMMAaTHYCCKUX
SIBIICHUH YUUTHIBATh TAKXKe X ceMaHTu4eckuii actiekT [CeBoptsH, 1970, c. 9]».

2. CpaBHeHME TIPEBOCXOJICTBA BEIpakaeTcs cmoBamu Plus ... que ... ‘Goree ..., uem ... : Le ciel est plus bleu
gu ’hier — ‘Ceroans He60 Oosiee roaydoe, yeM Buepa’.
3. CpaBHEeHHE YMEHBIITUTEIBHOCTH, BRIpAXKAIOIIEECs CI0BAMHU MOINS ... que ... ‘MeHee ..., ueM ... : Ses dents

sont moins blanches que les tiennes — ‘Ero 3y0b1 MeHee Geltbie, 4eM TBOU .

B azep0aii/kaHCKOM SI3BIKE, KOT/Ia KOJOPUCTUYECKOE MpHilaraTeabHoe, 0003Havaromee 0o1ee BHICOKYIO CTe-
NICHb Ka4eCTBa, IPHHUMAET JIOTMYECKOE yJIapCHUE, OHO CTABUTCS B CPABHUTEIILHOM CTEIICHH MPU MOMOIIHU CIIOB
daha wim daha da [[Iupanues, dxadaposa, 1954, c. 126]:

Manim yagislarim daha sidirg:, Qarim daha tamiz, daha da agd: [M. Apas, 1978, c. 82] — ‘Mowu noxau 60-
nee mposinBHBIE, MO# cHer OoJiee YUCTHIN, OoJiee Oemblii’.

B 000ux si3pIKax pa3iuyaroTCs Ba BUJA MPEBOCXOJHON CTENCHH IPHIIaraTesibHbIX IBETOOOO3HAYCHUS: a0-
COJIFOTHOE U OTHOCHTEIBHOE.

1. AGCOIFOTHOE MPEBOCXOJICTBO MPOSBIISACTCS CIACAYIOIIMM 00pa3oM:

a) ¢ momoInsto npedukcos archi-, extra-, ultra-: (¢p.) archivert ‘xpaiine 3enéupriii’, ultra-marine ‘yaprpama-
puHOBBIN’; (a3ep0.) ultrabandvsayi ‘yabrpaduoneTossiit’, ultragqirmiz: ‘ympTpakpacHblii’:

Au coucher du soleil, la verdure devient archiverte [G. Flaubert] [Grevisse, 1989, c. 124] — ‘TIpu 3axone
COJIHIIAa TPaBa CTAHOBUTCS KpalHE 3eJIeHOi .

Qusda grinagin ultrabanovsayi sialar: kvars lampalarin: avaz eda bilor — ‘3umoit ynerpaduoneresbie ayun
COJIHIIA BAM MOTYT 3aMEHHTH KBAPIIEBBIC JIAMITBI .

0) myTéM OBTOpa OWHAKOBBIX MPHJIAraTeIbHbIX [IBETOO003HAUCHHS:

Au centre de la chambre se dresse un grand lit rond, blanc, blanc, blanc [Barjavel, 1998, c. 858] — ‘B uentpe
KOMHATBI CTOUT OOIbIIast KpyTJias KpoBaTh, Oenasi, Oemast, oenmas’.

Indi o nar qermizi-qurmiz: giillor agmigd: [Oylisli, 2004, c. 36] — ‘Teneps To TPaHATOBOE AEPEBO MOKPHIBA-
JIOCh KpaCHbIMH, KPpaCHbIMHA HBeTaMI/I’.

B) NpW TIOMOINM HWHTEHCHHUIMpyromux Hapeunid: (Ppp.) trés ‘odens’, assez ‘moBosbHO’, extrémement
‘kpaiine’, beaucoup ‘caumikom, fort ‘Becema’, plus ... que jamais ‘Gosee ..., yem Koraa-au6o0’, Si ... que ‘Kak Obl
Hu ...”; (a3epb.) ¢OX ‘ouens’, olduqca ‘mocratouno’, haddindan art:q ‘uepecuyp’, hamisakindan daha ... ‘6omsrire
..., ueM Hukoraa’, lap ‘Becema’, elo ‘HacTonpko’, No ‘Tax’:

Mon col était plus blanc et plus empesé que jamais et ma lavalliere si bleue que mes yeux [Giono, 1992,
c. 493] — ‘Moii BopoTHHK ObLT Oosiee OenbIM U Oojiee HaKpaXMaJICHHBIM, Y€M KOTAa-TiH00, U MO# rajCTyK TaK
y>K CHHUM KaK MOH TJiaza’.

Man asigam na gara, Gaozlarindi na gqara, Hasratindan macnunam, Geingim olub na qara [Asiq Olasgar, 1973,
c. 272] — ‘CunbHo s BmroOuiics, ['ma3za tBou Tak uepHsl, JKaxay nro0Bu kak MekHYH, J[HH CTAaHOBSTCS TaK
YEepHBI .

2. OTHOCHTEIIFHOE IPEBOCXOICTBO O(OPMIISIETCS CIISIYIOIUM 00pazoM:

Bo ¢paHIy3cKOM s3bIKE OTHOCHUTEIIbHAS CTETIEHb IIPEBOCXOICTBA BBIPAXKAETCS MPH IIOMOIIH CPABHUTEIBHBIX
cioB ¢ ompenencaubiM aptukieM (le / 1a / les plus / moins ... ), B azepbaikaHCKOM SI3BIKE — TPAIUIIMOHHO C
MTOMOIITBIO CITIOBO-MOPGEMBI 2N ‘camblii’, Takxke ymomuHaemoit M. Dpnanem [Erdal, 2004, c. 151]:

Je m’interromps ici pour observer ce matin une araignée qui tisse dans le coin le plus noir de ma cellule
[Genet, 1976, c. 192] — S ocTaHaBIMBAIOCh 3[I€Ch M HAOJIO/IAI0 32 MTAYKOM, KOTOPbI C yTpa IUIETET CBOKO CETh B
CcaMOM TEMHOM YTIIy MO€H KaMephbl .

Bu, an qirmiz: almad:r — ‘310 camoe kpacHoe S070K0’.

[ToaBosst UTOT, MOKHO 3aKIFOYUTh, YTO HAIWYHE AJUIOMOP(PHUYESCKUX MPU3HAKOB B KAYECTBEHHBIX U CPAaBHH-
TEJIbHBIX CTEHCHSX MPHUIIaraTeJbHBIX [BETOO0O3HAUEHHS BO (PPAHILy3CKOM M a3epOaiiPKaHCKOM SI3bIKaX IOJ-
TBEPXKIAAET TOT q)aKT, YTO COIIOCTABIIEMBIC A3BIKHM I'€HCAJIOTHYCCKU U MOp(bOHOFI/I‘IeCKI/I OTHOCATCA K Pa3sHBIM
SI3BIKOBBIM CEMbsIM. 130MOp(HBIE ke CBOHCTBA KOJIOPHCTHYECKUX MPUIIAraTeIbHBIX B 3TUX S3bIKAX OTHOCSTCS K
YUCITYy YHUBEPCAIU.
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Azerbaijan University of Languages, Baku, The Republic of Azerbaijan; xumar_xumar@hotmail.com
Category of Gradation of Colour Adjectives in French and Azerbaijani

This article deals with the problem of the gradation of the colour adjectives in French and Azerbaijani. Two classes of
adjectives are distinguished on the basis of their lexico-semantic properties: categorising colour adjectives, which draw
classifying distinctions within the field of colour and general characterising colour adjectives, whose essential function is to
provide information about the light, saturation, brightness of a given colour and which combine with the former type, or to
characterise it by relating it to a different colour. The author considers that there exist three degrees of comparison of colour
adjectives in two comparing languages, as it is in most indo-European languages. To testify to her view point the author
states the way and the means of expressing of quality grade and degrees of comparison.

Keywords: colour adjectives, category of gradation, word-forming morphemes.
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